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Albero lento riportato A 05

Per il riduttore A 05 è disponibile

un kit albero lento contenente:

albero, anello elastico, rondella

e chiavette, sia in esecuzione

monolaterale (kit albero lento

semplice A 05) che bilaterale

(kit albero lento doppio A 05).

L’albero semplice può essere

montato su entrambi i lati del ri-

duttore e non richiede nessuna

particolare attrezzatura.

A05 plug-in solid output shaft

For gear unit A 05 a plug-in

solid shaft is available as a

mounting kit including shaft,

snap ring, washer and parallel

keys in both the single (A 05

single o/p shaft) and the dou-

ble extension (A 05 double o/p

shaft) configuration.

Shaft can be configured as either

left- or right-hand and does not

require any particular tooling.

Zapfenwelle ins Getriebe

eingesteckt

Arbre lent rapporté A05
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Für Getriebe Größe A 05 sind

Steckwelle inklusive Sicherungs-

ring, Unterlegscheibe und Passfe-

der als einseitige (Kit A 05 ein-

seitige Steckwelle) oder zweisei-

tige (Kit A 05 zweiseitige Stec-

kwelle) Ausführung verfügbar.

Die Montage kann auf der rechten

oder linken Seite erfolgen und er-

fordert kein spezielles Werkzeug.

Pour le réducteur A 05 est di-

sponible un kit pour l’arbre lent

comprenant : arbre, circlips, ron-

delle et clavettes. Le kit existe

pour les exécutions « arbre lent

simple » (kit arbre lent simple

A 05) et « arbre lent double »

(kit arbre lent double A 05).

L’arbre simple peut être monté

sur chacun des deux cotés et

son montage ne demande au-

cun outillage spécifique.

Couverture de sécuritéSicherheit AbdeckenSafety coverCoperchio di sicurezza
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A Ø C P

A 05 17.5 36 73.5

A 10 20.5 60 84.5

A 20 20 75 94

A 30 20 75 104

A 35 19.5 80 114

A 41 21 110 120

A 50 26 100 148.5

A 55 27 100 149

A 60 25 100 158

A 70 33.5 120 193.5

A 80 38 140 228

A 90 43 152 258
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A B C D E H L M

A 70 289 250 32 56 40 334 295 90

A 80 357 300 42 78 60 422 365 130

A 90 410 350 42 78 60 475 415 130

Torque arm comes complete

with fastening bolt.

Mit der Drehmomentstütze wird

die entsprechende Befestigungs-

schraube mitgeliefert.

Le bras de réaction est fourni

avec vis de serrage.

Il braccio di reazione viene for-

nito completo di vite per il fis-

saggio.

Torque arm Drehmomentstütze Bras de réactionBraccio di reazione

A B C D E H L M

A 05 90.5 80 10 30 20 115.5 105 50

A 10 108 118 10 30 20 138 148 60

A 20 118 137 10 30 20 148 167 60

A 30 135 150 20 40 25 170 185 70

A 35 145 165 20 40 25 180 200 70

A 41 157 200 20 40 25 192 235 70

A 50 200 250 32 56 40 245 295 90

A 55 200 250 32 56 40 245 295 90

A 60 225 300 32 56 40 270 345 90
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